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DECLARACIÓN DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS SOBRE EL PUNTO 5 DEL ORDEN DEL DÍA: “PLANTEAMIENTO DE VENEZUELA CON RELACIÓN A LA LUCHA CONTRA EL TERRORISMO (LIBERACIÓN DE LUÍS POSADA CARRILES)” 

Sesión ordinaria del Consejo Permanente de la OEA – 25 de abril de 2007

DECLARACIÓN DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS SOBRE EL PUNTO 5 DEL ORDEN DEL DÍA: “PLANTEAMIENTO DE VENEZUELA CON RELACIÓN A LA LUCHA CONTRA EL TERRORISMO (LIBERACIÓN DE LUÍS POSADA CARRILES)” 

Sesión ordinaria del Consejo Permanente de la OEA – 25 de abril de 2007

(Textual)

· Señor Presidente, la política antiterrorista de los Estados Unidos es clara: Condenamos el terrorismo y los terroristas, independientemente de la causa que pretendan defender.  

· Estamos todos comprometidos con una campaña mundial contra el terrorismo para proteger a nuestros ciudadanos, nuestra forma de vida democrática, nuestra libertad y nuestra prosperidad.
· En la “Declaración de Panamá sobre la protección de la infraestructura crítica en el Hemisferio frente al terrorismo”, la cual fue adoptada en marzo de este año por todos los Estados Miembros de la OEA salvo Venezuela, los Estados acordaron seguir basándose en el espíritu de la cooperación multilateral con el fin de prevenir, combatir y eliminar el terrorismo en todas sus formas mediante la protección de infraestructura crítica. En esto, mi delegación esta totalmente de acuerdo.

· Los ataques terroristas del 11 de septiembre mandaron un mensaje poderoso no solo a los 296 millones de ciudadanos de los Estados Unidos de América, sino también a los más de 800 millones de personas en el Hemisferio – muchas de las cuales, incluyendo Venezuela, perdieron a familiares y amigos.  Hace seis años, 19 terroristas atacaron Estados Unidos cometiendo una atrocidad sin igual en nuestra historia, pero ese mismo día, en Lima, Perú, nuestros ministros de relaciones exteriores también trabajaban para mandar un mensaje de esperanza y libertad.  A través de la adopción de la Carta Democrática Interamericana, nos hemos comprometido con una forma de democracia basada en el respeto de las libertades individuales y los derechos humanos fundamentales, universales y no negociables, incluida la libertad de expresión, y la democracia es la mejor herramienta para la lucha contra el terrorismo.
· Desde los ataques terroristas del 11 de septiembre, los Estados Miembros de la OEA han trabajado conjuntamente con el fin de fortalecer nuestra capacidad para enfrentar las amenazas del terrorismo.  Hemos fortalecido nuestra capacidad institucional para prevenir que las amenazas terroristas se conviertan en realidad.  

· En la Asamblea General de 2002, la OEA adoptó la Convención Interamericana contra el Terrorismo, ampliando nuestras obligaciones jurídicas de trabajar juntos para prevenir y responder ante el terrorismo. 

· Actualmente, 22 Estados, incluidos los Estados Unidos, son Estados Parte de la Convención. Las actividades del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) – junto con la Convención Interamericana contra el Terrorismo – constituyen una sólida base institucional para nuestra lucha contra el terrorismo en el Hemisferio. 

· El Comité Interamericano contra el Terrorismo constituye un excelente mecanismo para mejorar nuestra capacidad para hacer frente a las amenazas comunes del terrorismo. De hecho, el CICTE sigue siendo el único organismo hemisférico contra el terrorismo en el mundo.  Estados Unidos sigue siendo un gran defensor y el principal donante del CICTE, para que éste pueda continuar realizando su importante labor.  El Coordinador Antiterrorista de los Estados Unidos ha calificado al CICTE como: “Un ejemplo extraordinario, quizás el mejor, de una región que aúna esfuerzos para protegerse y afianzar su empeño por lograr la democracia y la libertad económica, valores consagrados y compartidos entre los Estados Miembros de la OEA”.
· Señor Presidente, mi gobierno ha demostrado una y otra vez que está totalmente comprometido en impedir que nuestros enemigos establezcan refugios seguros desde donde volver a atacar.  Como indicó el Presidente Bush la semana pasada, “Hice la promesa de que iba a hacer todo lo que pueda, y de trabajar con los miembros del Congreso para hacer todo lo que podamos, para proteger a los Estados Unidos. El deber más solemne del Presidente y el gobierno de los Estados Unidos es proteger al país contra daños”.
· En  cuanto a las alegaciones públicas realizadas por el Gobierno de Venezuela sobre el caso del señor Posada Carriles, rechazamos firmemente estas caracterizaciones y acusaciones específicas. Queremos mencionar que este caso todavía se encuentra ante los tribunales estadounidenses, lo cual limita nuestra capacidad para responder. Sin embargo queremos poner de manifiesto lo siguiente:
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Señor Presidente, Estados Unidos no está dando refugio a Luís Posada Carriles.  Nosotros también estamos profundamente preocupados por su presencia indeseada e ilegal en nuestro territorio.  

· Nosotros no le pedimos que viniera, sino que él vino ilegalmente. 

· Actualmente se enfrenta a un proceso penal por violar nuestras leyes de inmigración.  A pesar de los esfuerzos de los Estados Unidos por mantenerlo detenido, el 6 de abril, el juez de la Corte del Distrito que presidía el caso penal del señor Luís Posada Carriles concedió su apelación y ordenó su puesta en libertad bajo fianza a la espera del juicio, sujeto a condiciones estrictas, incluyendo reclusión domiciliaria y vigilancia electrónica 24 horas hasta que se realice el juicio.  Se trata de una decisión adoptada por un tribunal independiente de nuestro país, de conformidad con el debido proceso.  
· Si el señor Posada no cumple con esta orden puede estar sujeto a condiciones de libertad más restrictivas, detención o juicio.  Ahora debe aparecer ante los tribunales el 11 de mayo para su proceso penal, tal y como lo ordenó el juez de la Corte del Distrito.
· Estados Unidos está procediendo con su propio proceso interno en un área en la que el señor Posada Carriles ha infringido la ley estadounidense. 

· Señor Presidente, Estados Unidos se toma muy en serio su obligación de responder con firmeza para hacer frente  a actos terroristas cuándo ocurran y dónde ocurran.

· Somos una nación que se rige por el estado de derecho, con una estricta separación de poderes y un poder judicial sumamente independiente, de los cual nos sentimos muy orgullosos.  Es lamentable que Venezuela presente este caso, ignorando deliberadamente los esfuerzos que ha realizado Estados Unidos para detener al señor Posada y nuestra firme determinación y compromiso en la lucha mundial contra el terror. 
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